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Quelques précisions utiles
Enkele nuttige details

Le C.R.A.B. :  Centre de Recrutement de l’Armée belge

Centre constitué au départ de jeunes hommes de 16 à 35 ans, appartenant à la réserve de recrutement de l’Armée. 

Ils seront ensuite envoyés dans le sud de la France. Ils ne seront pas considérés comme militaires.

Rekruteringscentrum van het Belgisch Leger
Centrum dat aanvankelijk bestond uit jonge mannen tussen 16 en 35 jaar, behorend tot de wervingsreserve van het leger. 
Ze werden toen naar Zuid-Frankrijk gestuurd. Ze worden niet als militair beschouwd. 

Le C.R.I. : Centre de Renfort et d’Instruction

Recrues de la Classe 1940 qui ont été complètement mobilisés le 10 mai. Ils faisaient partie des troupes de Renfort

et d’instruction  (T.R.I.) de l’Armée belge qui se sont réorganisés en Centre de Renfort et d’Instruction (C.R.I.).

Versterkings- en opleidingscentrum
Rekruten van de Klasse 1940 die op 10 mei volledig gemobiliseerd waren. Zij maakten deel uit van de Versterkings- en
Opleidingstroepen (R.T.T.) van het Belgische Leger, dat zich reorganiseerde als een Versterkings- en opleidingscentrum
(C.R.I.).

La J.O.C. : Jeunesse ouvrière chrétienne

Cette organisation dispose à Bruxelles, d’un bureau, qui facilite les communications dans les deux sens (France/Belgique).

Elle dispose également d’un secrétariat qui fonctionne à Toulouse. 

Elle travaille en collaboration avec la Croix-Rouge et les Centres de secours aux réfugiés.

Christelijke werkliedenjeugd
Deze organisatie heeft een kantoor in Brussel, wat de communicatie in beide richtingen (Frankrijk/België) vergemakkelijkt.
Zij heeft ook een secretariaat dat in Toulouse werkzaam is. 
Zij werkt samen met het Rode Kruis en de centra voor hulp aan vluchtelingen.



Mise en place d’un service des réfugiés belges à Paris, dès le 18 mai 1940, par l’Ambassade de Belgique –
Services sociaux
Oprichting van een Belgische vluchtelingendienst in Parijs, vanaf 18 mei 1940, door de Belgische Ambassade -
Sociale Diensten

Sous-titre



1er courrier militaire – 18 mai 1940
1e Militaire Post - 18 mei 1940

Carte d’un militaire belge du Camp de Saint-Cyprien (Pyrénées orientales), expédiée le 18 mai 1940 avec le cachet du camp portant la mention 

« Service postal ». Ce militaire provient du Centre de Renfort et d’Instruction (CRI) et mentionne qu’il est parti depuis le 10 mai.

Kaart van een Belgische soldaat uit het kamp van Saint-Cyprien (Pyrénées Orientales), verzonden op 18 mei 1940 met het kampstempel met vermelding 
van 'Service postal'. Deze soldaat is afkomstig van het Centre de Renfort et d'Instruction (CRI) en vermeldt dat hij op 10 mei is vertrokken.



Trajet d’un réfugié belge, évacuant vers le sud de la France
Reis van een Belgische vluchteling, die naar Zuid-Frankrijk uitwijkt

Courrier daté du 21 mai 1940, écrit dans un train en direction du sud de la France, et déposé lors de l’arrêt du train à l’agence postale de Aubie-Espessas

(texte intéressant en terme de périple).

Post gedateerd 21 mei 1940, geschreven in een trein op weg naar Zuid-Frankrijk, en gedeponeerd toen de trein stopte bij het postagentschap van Aubie-
Espessas (interessante tekst met betrekking tot de reis).



Détails de l’itinéraire, après arrivée à destination
Route-details, na aankomst op bestemming



Départements abordés dans l’étude
Departementen die in de studie aan bod kwamen

Chroniques militaires 
belges (1939-1940)  
de C. HAUBRUGE

Belgische militaire 
kronieken (1939-
1940) door 
C. HAUBRUGE



Demandes de renseignements sur la localisation de militaires ou civils
Vragen voor inlichtingen over de verblijfplaats van militair- of burgerpersoneel

Sous-titre
Carte réponse de l’Etat-Major

Troupes de renfort et d'instruction (TRI), 

installés à Montpellier, datée du 6 juin.

Antwoordkaart van de Generale Staf
Troupes de renfort et d'instruction (TRI), 
gevestigd in Montpellier, d.d. 6 juni.

Carte-réponse du Commandement 

des Centres de Recrutement

de l’Armée belge (CRAB) installés 

à Toulouse le 4 juin 1940.

Antwoordkaart van het Commando 
van de Belgische Leger Rekruterings Centra

van het Belgische leger (CRAB) geïnstalleerd 
in Toulouse op 4 juni 1940.



La Poste militaire en France du 18 mai à la mi-août 1940
De militaire post in Frankrijk van 18 mei tot midden augustus 1940

Carte sur le repli vers la France de certains éléments de la Poste militaire belge

Kaart van de terugtocht van sommige elementen van de Belgische Militaire Post 
naar Frankrijk

Chroniques militaires belges 
(1939-1940)  de C. HAUBRUGE

Belgische militaire kronieken 
(1939-1940) door 
C. HAUBRUGE



Moissac – Centre de tri du service postal belge (militaire)
Moissac - Sorteercentrum van de Belgische postdienst (militair)

Le bureau de Moissac (Tarn et Garonne)  est chargé de rassembler le courrier resté en attente afin de répondre au mieux 
aux demandes des militaires et des réfugiés

Het bureau van Moissac (Tarn et Garonne) is belast met het verzamelen van de post die nog in behandeling is, teneinde zo 
goed mogelijk aan de verzoeken van de militairen en de vluchtelingen te voldoen

Modèle d'imprimé-réponse de l'Office postal belge de 

renseignement pour réfugiés.

Modelantwoordformulier van de Belgische Postinlichtingendienst 
voor vluchtelingen.

Carte expédiée du Gard vers la Belgique par 

l’intermédiaire des Postes « civiles » belges, Croix-Rouge 

de Belgique - Moissac.

Kaart verzonden vanuit de Gard naar België via de 
Belgische 'burgerlijke' post, Belgische Rode Kruis -
Moissac.



François BOVESSE, Haut-Commissaire à Sète
François BOVESSE, Hoge Commissaris in Sète

A la demande de la Belgique, les Autorités françaises décident de nommer François BOVESSE, le 21 mai 1940, à Sète au poste 
de Haut-Commissaire belge pour le Département de l’Hérault. L’objectif : faciliter les contacts belges entre militaires, réfugiés, 
etc….

Dès le 24 mai, ce service démarre son fonctionnement.

Op verzoek van België besloten de Franse autoriteiten François BOVESSE op 21 mei 1940 in Sète te benoemen tot Belgisch Hoge 
Commissaris voor het departement Hérault. Het doel: de Belgische contacten tussen soldaten, vluchtelingen, enz....

Vanaf 24 mei gaat deze dienst van start.

Carte écrite le 25 mai 1940 de St Jean de Foss (Hérault) à François BOVESSE, avec indication « suite aux articles parus dans les journaux et à la radio ».

Kaart geschreven op 25 mei 1940 vanuit St Jean de Foss (Hérault) aan François BOVESSE, met de vermelding "naar aanleiding van artikelen in de kranten en 
op de radio".



Haut-Commissariat belge pour l’Hérault divisé en deux sections
Belgisch Hoog Commissariaat voor de Herault verdeeld in twee afdelingen

Section de  Sète      Afdeling Sète

Sous-titre Section de Béziers

Afdeling Béziers



Bureaux de poste civile belge en France
Belgische civiele postkantoren in Frankrijk

Deux bureaux de Poste belge ont été créés avec l’accord des Autorités françaises

Twee Belgische postkantoren werden opgericht met de instemming van de Franse autoriteiten

Montpellier P. B. : griffe de fortune en caoutchouc

Montpellier P. B. : geïmproviseerde rubberen stempel

Toulouse P. B. : cachet double 

cercle (40 et 29 mm)

Toulouse P. B. : stempel in 
dubbele cirkel (40 en 29 mm)



Après la capitulation du Roi des Belges, le 28 mai 1940
Na de overgave van de Koning der Belgen op 28 mei 1940

Répression sur certains militaires belges considérés comme traîtres (fusillés, internés dans des camps en France,  ou 
envoyés en Allemagne)

Repressie tegen bepaalde Belgische soldaten die als verraders werden beschouwd (doodgeschoten, geïnterneerd in 
kampen in Frankrijk, of naar Duitsland gestuurd)

Carte expédiée du Camp d’internement de Vernet (Ariège) où étaient envoyés les étrangers dits 

indésirables.

Kaart gestuurd vanuit het interneringskamp Vernet (Ariège) waar zogenaamd ongewenste 
buitenlanders naartoe werden gestuurd.

Carte expédiée pour la Belgique du Camp de Vernet le 11 juillet 1940 avec marque du Camp, censure du camp ainsi qu’une censure allemande.

Kaart verzonden naar België vanuit Kamp de Vernet op 11 juli 1940 met kampmerk, kamp censor en Duitse censor.



Camp de Limoux (Aude)
Kamp Limoux (Aude)

Ce camp avait un intitulé très particulier « Centre de séjour surveillé ».

Il était réservé aux opposants suspects.

Dit kamp had een heel bijzondere titel "Centre de séjour surveillé".

Het was gereserveerd voor verdachte tegenstanders.



Rôle de la Croix-Rouge française
De rol van het Franse Rode Kruis

Association des Femmes françaises

Vereniging van de Franse Vrouwen

Carte expédiée en S.M. de St Paulet de Caisson (Gard) le 30 mai 1940 par un militaire vers cette association à Paris

Kaart verzonden in S.M. vanuit St Paulet de Caisson (Gard) op 30 mei 1940 door een soldaat aan deze vereniging in Parijs



De France vers la Belgique – Croix-Rouge française et belge
Van Frankrijk naar België - Franse en Belgische Rode Kruis

Lettre expédiée par un C.R.A.B. à Béziers vers la Belgique et adressée au Service International de la Croix-Rouge de Genève, qui va être biffé. La lettre est acheminée jusque Paris et 
prise en charge par la Croix-Rouge française (siège central : 21, Rue François 1er) et qui transmis le courrier par l’intermédiaire de la Croix-Rouge de Belgique.

Brief verzonden door een C.R.A.B. in Béziers naar België en geadresseerd aan de Internationale Dienst van het Rode Kruis in Genève, hetgeen zal worden doorgehaald. De brief
wordt doorgestuurd naar Parijs en verzorgd door het Franse Rode Kruis (hoofdkantoor: 21, Straat François 1er) dat de post doorstuurt via het Belgische Rode Kruis



Croix-Rouge de Belgique et Comité belge de Réfugiés en France   - France/Belgique 
Belgische Rode Kruis en Belgisch Vluchtelingencomité in Frankrijk - Frankrijk/België 

Mise en place de différents comités belges de réfugiés dans différents départements (faciliter les correspondances). Depuis le 22 juin 1940, lors de 
l’Armistice conclue entre la France et l’Allemagne, tout courrier vers la France ou la Belgique doit obligatoirement passer par Paris, rue de Berry, 20.

Oprichting van verschillende Belgische vluchtelingencomités in verschillende diensten (om de correspondentie te vergemakkelijken). Sinds 22 juni 
1940, toen de wapenstilstand tussen Frankrijk en Duitsland werd ondertekend, moet alle post naar Frankrijk of België via Parijs gaan, rue de Berry, 20.

Carte expédiée via le Comité officiel belge des réfugiés de Montbazin, le 18 juillet 1940, vers le Centre de renseignements pour réfugiés belges à Paris, qui 

retranscrit l’adresse en Belgique et la transmet à la Croix-Rouge belge qui fait suivre le courrier.

Kaart die op 18 juli 1940 via het officiële Belgische Vluchtelingencomité in Montbazin naar het Belgische Vluchtelingen Informatie Centrum in Parijs werd 
gestuurd, dat het adres in België overschreef en doorstuurde naar het Belgische Rode Kruis, dat de post doorstuurde.



France vers France
Frankrijk naar Frankrijk

Carte expédiée en S.M. de Goudargues (Gard) le 23 juillet 1940 par la Croix-Rouge de Belgique en France vers la Croix-Rouge de Belgique à Cahors (Lot). 

Cachet rouge  : cachet de Belgique.

Kaart verzonden S.M. vanuit Goudargues (Gard) op 23 juli 1940 door het Belgische Rode Kruis in Frankrijk aan het Belgische Rode Kruis in Cahors ('Lot). 
Rood stempel: Belgisch stempel.



France vers la Belgique via la Centrale scout de Limoux (Aude)
Frankrijk naar België via het scoutcentrum van Limoux (Aude)

Carte écrite de Limoux, le 8 août 1940 vers Louvain. La carte part par la « Centrale Scout de Limoux » (griffe sur 2 lignes), vers la Centrale de la  

Croix-Rouge à Bruxelles, qui transmet le 24 août 1940 à la section d’Alost, qui à son tour fait suivre la correspondance vers Louvain. 

Kaart geschreven vanuit Limoux, 8 augustus 1940 naar Leuven. De kaart wordt door de "Centrale Scout de Limoux" (2 regels), naar de "Centrale de 
la Croix-Rouge" in Brussel gestuurd, die op 24 augustus 1940 de brief doorgeeft aan de afdeling van Aalst, die op haar beurt de correspondentie 
naar Leuven doorstuurt. 



Belgique vers la France, via les Scouts de Bruxelles
België naar Frankrijk, via de Brusselse scouts

Entier-postal de Boitsfort expédié par le Bureau de Scoutisme de Bruxelles et le Centre de Secours des Réfugiés en détresse, Boul. Pointcarré 

de Bruxelles, vers la Croix-Rouge de Belgique à Paris. Paris, expédie la carte le 24 août 1940 vers Plazac (Dordogne), qui arrive par 

l’intermédiaire de la Croix-Rouge belge de Montpellier et la Centrale de Toulouse (Place Stes Scarbes).

Postwaardestuk uit Boitsfort verzonden door het Brusselse Scoutsbureau en het Centre de Secours des Réfugiés en Détresse, Boul. 
Pointcarré, Brussel, naar het Belgische Rode Kruis in Parijs. Parijs, stuurt de kaart op 24 augustus 1940 naar Plazac (Dordogne), die aankomt
via het Belgische Rode Kruis in Montpellier en de Centrale in Toulouse (Place Stes Scarbes).



Belgique vers la France
België naar Frankrijk

Carte-postale de Dinant, expédiée d’Auvelais le 13 juillet 1940 vers Montpellier. La carte est d’abord prise en charge par la Croix-Rouge de 

Belgique, section d’Auvelais et ensuite par la Centrale de la Croix-Rouge à Bruxelles. La carte est prise en charge par «l’ Agence consulaire de 

Belgique » à Montpellier, qui fait suivre le courrier le 26 juillet 1940 vers le destinataire.

Briefkaart van Dinant, verzonden vanuit Auvelais op 13 juli 1940 naar Montpellier. De kaart wordt eerst behandeld door het Belgische Rode 
Kruis, afdeling Auvelais, en vervolgens door het hoofdkantoor van het Rode Kruis in Brussel. De kaart wordt in ontvangst genomen door het 
"Agence consulaire de Belgique" in Montpellier, die de post op 26 juli 1940 naar de geadresseerde doorstuurt.



Belgique vers la France
België naar Frankrijk

Entier-postal de Bruxelles écrit le 29 juillet 1940 vers la « France non occupée ». Transmis via la Croix-Rouge de Belgique vers le Centre des 

Renseignements pour Réfugiés belges, rue de Berry à Paris, et ensuite par la Croix-Rouge de Belgique de l’Aude et Carcassonne qui oblitère les 

timbres belges et qui réexpédie la carte, le 22 août 1940 vers Toulouse.

Postwaardestuk uit Brussel, geschreven op 29 juli 1940 aan "het niet-bezette Frankrijk". Doorgegeven via het Belgische Rode Kruis aan het Centre 
des Renseignements pour Réfugiés Belges, rue de Berry in Parijs, en vervolgens door het Belgische Rode Kruis in Aude en Carcassonne, dat de 
Belgische zegels afstempelde en de kaart op 22 augustus 1940 opnieuw naar Toulouse stuurde.



Belgique vers la France
België naar Frankrijk

Lettre de Bruxelles, envoyée par l’intermédiaire de la Croix-Rouge vers Paris. La lettre est timbrée et postée à Paris le 31 juillet 1940 vers Freyssinet 

(Lot). En premier lieu, le destinataire n’a pas été trouvé et le pli devait être renvoyé en Belgique, griffe manuscrite sur 2 lignes en rouge « Retour 

expéditeur Bruxelles ». Marque à l’aniline en bleu « inadmise, », vu qu’il n’y avait plus de correspondances normales entre la France et la Belgique. 

Beaucoup plus tard, ce pli a quand même été renvoyé vers la Belgique, fin 1940/début 1941, mais est tombé en rebut le 4 février 1941, l’expéditeur 

n’ayant pas été retrouvé.

Brief uit Brussel, verstuurd via het Rode Kruis naar Parijs. De brief is gefrankeerd en op 31 juli 1940 in Parijs gepost aan Freyssinet (Lot). In de 
eerste plaats werd de geadresseerde niet gevonden en moest de post naar België worden teruggezonden, handgeschreven stempel op 2 regels in 
rood "Retour expéditeur Bruxelles". Aniline merk in blauw "ontoelaatbaar," aangezien er geen normale verbindingen meer waren tussen Frankrijk 
en België. Veel later, eind 1940/begin 1941, werd deze post naar België teruggezonden, maar raakte op 4 februari 1941 bij de afval, omdat de 
afzender niet werd gevonden.



France vers France
Frankrijk naar Frankrijk

Lettre expédiée de Sète, le 22 juillet 1940, vers un réfugié belge à Pézenas (Hérault). Cachet d’arrivée le 24 juillet 1940. La Croix-Rouge de Belgique-

département de l’Hérault, effectue des recherches et indique en manuscrit « Retourné en Belgique, à renvoyer à l’expéditeur », avec griffe française 

« Retour à l’envoyeur » et cachet d’arrivée à Sète au verso.

Brief verzonden vanuit Sète, 22 juli 1940, aan een Belgische vluchteling in Pézenas (Hérautl). Aankomststempel op 24 juli 1940. Het Belgische Rode 
Kruis - afdeling Hérault, doet onderzoek en vermeldt in handschrift "Retourné en Belgique, à renvoyer à l'expéditeur", met een Frans stempel
"Retour à l'envoyeur" en een aankomststempel in Sète op de achterzijde.



France vers la Belgique par la J.O.C. belge à Toulouse
Frankrijk naar België via de Belgische J.O.C. in Toulouse

Carte d’un militaire belge expédiée de Lodève (Hérault) vers la J.O.C. belge à Toulouse (griffe bilingue en bleu), qui expédie la carte le 28 

juillet 1940 vers la Belgique. La carte est d’abord centralisée par le Centre des Services aux Réfugiés à Bruxelles (cachet rouge au verso) et 

après distribuée par la J.O.C. de Bruxelles.

Kaart van een Belgische soldaat verzonden vanuit Lodève (Hérautl) naar de Belgische J.O.C. in Toulouse (tweetalige stempel in blauw), die de 
kaart op 28 juli 1940 naar België stuurde. De kaart wordt eerst gecentraliseerd door het Centre des Services aux Réfugiés in Brussel (rode 
stempel op de achterkant) en vervolgens verdeeld door het J.O.C. in Brussel.



France vers la Belgique par la J.O.C. belge à Toulouse (variante)
Frankrijk naar België via de Belgische J.O.C. in Toulouse (variant)

Lettre expédiée d’un militaire du BPS 41, caserné à Lodève (Hérault), le 28 juillet 1940, adressée à la J.O.C. belge, 1, Place Stes Scarbes à Toulouse, qui 

frappe sa griffe en rouge (voir verso). La lettre repart de Toulouse et arrive en Belgique par l’intermédiaire du Secours aux Réfugiés – Centre d’accueil –

Bruxelles et est ensuite transmise par les Scouts de Bruxelles.

Brief van een soldaat van de BPS 41, gelegerd in Lodève (Hérault), op 28 juli 1940, gericht aan de Belgische J.O.C., 1, Place Stes Scarbes in Toulouse, die 
zijn handtekening in rood stempelt (zie achterzijde). De brief verlaat Toulouse en komt in België aan via de Secours aux Réfugiés - Centre d'accueil -
Brussel en wordt vervolgens door de Brusselse Scouts doorgezonden.



France vers la Belgique – Services de l’Aumônerie belge
Frankrijk naar België - Diensten van de Belgisch Aalmoezeniersdienst

Le service de l’Aumônerie belge est comparable à la J.O.C.

De Belgische Aalmoezeniersdienst is vergelijkbaar met de J.O.C.

Service de l’Aumônerie belge à 

Montpellier.

La lettre a d’abord été 

centralisée au Bd Pointcarré à 

Bruxelles et ensuite distribuée 

par les scouts de Bruxelles.

Dienst van de Belgische 
Aalmoezeniersdienst in 
Montpellier.
De brief werd eerst 

gecentraliseerd op de Bd
Pointcarré in Brussel en 
vervolgens verspreid door de 
Brusselse Scouts.

Aumônerie belge à Toulouse

Belgisch kapelaans in 
Toulouse



De France vers la Belgique
Van Frankrijk naar België

Entier-postal, type « Arc de Triomphe », expédié de Montpellier (verso) par un réfugié belge le 16 juillet 1940, vers le Centre belge de Recherches 

pour Réfugiés, rue de Berry (Paris). Paris indique l’adresse du distributeur (voir verso) et l’expédie en Belgique par l’intermédiaire de la Croix-

Rouge de Belgique qui affranchit la carte avec un timbre Croix-Rouge belge au tarif en vigueur en Belgique. Arrivée à Bruxelles, le 26 juillet 1940, 

soit 10 jours de trajet.

Postwaardestuk, type "Arc de Triomphe", verzonden vanuit Montpellier (verso) door een Belgische vluchteling op 16 juli 1940, aan het 
Onderzoekscentrum voor Belgische Vluchtelingen, rue de Berry (Parijs). Parijs gaf het adres van de verspreider (zie achterzijde) en stuurde de kaart 
naar België via het Belgische Rode Kruis, dat de kaart frankeerde met een postzegel van het Belgische Rode Kruis tegen het in België geldende 
tarief. Aankomst in Brussel op 26 juli 1940, een reis van 10 dagen.



De France vers la Belgique
Van Frankrijk naar België

Lettre expédiée sous enveloppe ouverte de Lamalou les Bains (Hérault), affranchie timbres au type « Paix » pour Audenarde (Belgique). La lettre est transmise par l’intermédiaire
de la Croix-Rouge de Belgique via « l’aide aux réfugiés à Bruxelles ». La lettre est réaffranchie au tarif intérieur en timbres belges « Croix-Rouge » et est réexpédiée sous enveloppe 
ouverte de Bruxelles  le 27 juillet 1940 vers Audenarde.

Brief verzonden onder open enveloppe vanuit Lamalou les Bains (Hérautl), gefrankeerd met postzegels van het type "Vrede" voor Oudenarade (België). De brief wordt verzonden via 
het Belgische Rode Kruis via "l'aide aux réfugiés à Bruxelles". De brief werd opnieuw gefrankeerd tegen het binnenlandse tarief met Belgische "Rode Kruis"-zegels en in een open 
enveloppe op 27 juli 1940 vanuit Brussel naar Oudenaarde verzonden. 



Merci pour votre attention.

Dank u voor uw aandacht.


